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Zápolye-utoze I-bB szia,
hí őrá a lap szellemi részét, illeti 

minden közlemény intézendő.
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i lU| a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 
Azonkívül az összes hirdetési 

irodákban.
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Kiadóhivatal:

Pleits fér. Pál könyvnyomdája 
Sagybeeskerek, Url-atcia 276. s*., 
hová az előfizetések és a lap 
■átküldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.
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Megjelenik mindennap,
vasár- és ünnepnapok 

kivételével.POLITIKAI ES TÁRSADALMI NAPILAP.
1 eig»**1**!

teljesítendő feladatokra vonatkozólag nyíl- reformoknak nagy kérdéseit emeljük ki 
vánulni fognak, áldásos hivatásunknak tel- egyebek között mint olyanokat, melyeit 
jesitésére újabb szempontokat és irány­
eszméket merítsenek.

Ezen alkalmat felhasználando'nak vél­
jük arra

Országos kereskedelmi kongresszus.
Az ezredéves kiállítás idejére Magyaror 

szag kereskedői országos kereskedelmi kongresz 
ázás tartását tervezik, amelyen a magyar keres­
kedelmet érdeklő fontosabb kérdéseket akarják 
megbeszélés tárgyává tenni, hogy 
közvélemény ekkép országosan alakulhasson és 
nyilvánulhasson, irányt adhasson és érvényre 
juthasson. A fővárosban székelő kilencz legelőbb 
kelő kereskedői és ipari társulat e végből a 
következő felhívással fordul Magyarország keres­
kedői és ipari köreihez:

*

immár megertek arra, hogy egy kereske­
delmi kongresszus napirendjére tűzessenek. 

A kiállítási bizottság elnöke, a keres-
ezen kongresz- 

kiállítási

í

1
hogy a magyar kereskedelmet 

érdeklő fontosabb kérdéseket szakszerű 
megbeszélés tárgyává tegyük, hogy ékké- 

azok tekintetében a kereskedői kőzi­

kédéi m ügyi miniszter ur, 
sztu részére a vitel dijak és a 
belépődíjak mérséklését helyezte kilátásba 
és a kongresszus megtarthatása végett, annak 
az ünnepélynek csarnokát bocsátaudja 
rendelkezésére.

j

kereskedői

peri
vélemény országosan alakuljon és nyilvá­
nuljon, irányt adhasson és érvényre jut­
hasson. Ezt az áitai hisszük legsikereseb A kongresszus rendezésével felmeiü-
ben elérni, h a a magyar kereskedők iendő költségek (u. m. porto, nyomtatvá- 

kiállítás évében egy országos nyok, jelvények stb.) a résztvevők által 
kereskedelmi kongresszusut ren- fizetendő tagdíjakkal fognak fedeztetni. 

Magyarország ÍB9ő-ban üli meg ez- deznek. Azok összegét vidéki tagok részére öt
redévea fennállásának nemzeti ünnepét, Az országos kereskedelmi kongressus koronában, budapesti tagok részére pedig 
Hazafias lelkesedéssel készül ez ünnepre egzm£je H kereskedelmi miniszter urnák tíz koronában határoztuk meg.

ország minden hü fia. Az ünnepély íu(j0mására hozatván, ő nagy méltósága a A kongresszus megtartása 1896. évi 
kimagasló iészét az ugyanakkor lende-j kereskedői kongresszusegybehivásáta maga augusztus hó második felére van 
zendő ezredéves kiállítás képezendő Ezzeljrészéröl js helyeselte ‘ 'tervbe véve.
fogja, a magyar nemzet újból tanu.itan.,1 * ufc$n az 'or8zá kereskedelmi! Mmdezek előre bocsájtása után azon
hogy közgazdaságának fejlettségi tok» j leteihez és ti8azes keres-1hazatiul kérelemmel jármunk a t. ősimhez,

m r ? íztoeit ne 1 ív o e yet uiopa kellőihez az m kérelemmel fordo unk, hogy l®“.Kfnl a Kongresszuson 
müve t államai koiotr. A kiállításon a ^ kongrLwíu,t hazafias lelkesedéssel bejelentem és errdl bennünket 1 e g k é s d b b 
kereskedelem is először vesz reszt kozvet- . o ez év szeptember hó végéig értesíteni mél-
>•““!. külön kereskedelmv, pénz- es kongresszus előkészítése ekként van tó=tasséK.

íte.Ugyi csoport au, a me y Dizo.iy ra be v<sve hogy azon esetre, ha a kellő
méltán log sorakozni a k.a.htas egysb; jelentkezése által annak létesítése
csoportjaihoz. De rész vesz a nereakede- bjzt08jtiatjk a tárgyalá3 ató bocsájtandó Iutáu
lem közvetve is a kiállítás minden egyes } !
, , OJ kérdések és az egesz programra megáila-
áeazatában, amennyiben a magyar keres- . . & r o 0 ,
fog . ’ J , , fi nitása s a kongresszus szervezess egy e
kedelem es a magyar kereskedő a meső * ... . « , - , .,rg • !

,r3j, j -i , 3 , czélbol az ország kereskedeimi tesrlfietei-
es kereskedelem érdekeit , . , , - ..... , ,

, . , , , , , , nek ős egyleteinek áí.vuu.otteib >l vs Egy«, mindenkor kaposo.atosaknak 8íékes£v4rog, valamint a vidék legkl 
tekintette és ismerte tol, mert a magyar kertískedöiböi alakítandó nagy bi-
kereskedelem mindenkor áldozatkész és ^ , , , , , , -
lelkes híve volt a közgazdaság, érdekko- ^nélkttl, hogy a tárgyalandó kérdé- 

zósseg es t -kegys g nag_, e v-ne . flek tekintetében a részt venni szándéké-
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Az előkészítő bizottság megalakítása 
iránt a részvételi nyilatkozatok beérkezése 

intézkedés megtétetni.
Hazafiul üdvözlettel:

az

Pesti Lloyd-társaság,
Pesti polg. kereskedelmi testület.

Budi-.pesti nagykereskedők és nagyiparosok
társulata.

Első Budapest fővárosi kis- és közép 
kereskedők társulata,

Budapest budai kereskedelmi társulat. 
Magyar kereskedelmi csarnok. 

Füszerkereskedők egyesülete Budapesten. 
Magyar fakereskedők és faiparosok orszá­

gos egyesülete.
Országos kereskedelmi- és iparcsarnok.

gazdaság, ipar 
mindig

zók által teendő javaslatoknak és a nagy 
bizottság: elhatározásának elébe vágni 
akarnánk, csak a kereskedelem országos 
szervezésének, az iparpártolás állandósítá­
sának, a keleíi kereskedelem emelésének 

a hiteltörvényhozás terén létesítendő

A kiállítás újabb kedvező alkalom 
lesz arra, hogy a kereskedők is ne csak 
puszta szemlélői legyenek a közgazdaság 
fejleményeinek, hanem hogy az észleltekből 
levonva azokat a nagy tanulságokat, ame­
lyek azokból a magyar kereskedelem által! és

V. v
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bűnösöket, ki Magdolnának, a házasságtól ö asz- hogy szeretett. Ezért keservesen kell lakolnia : 
szonynak megbocsátottál, bocsásd meg ítéletedre j élnie keil! átszenvedni azt
siető szolgálód bűneit is. Te uram ! ki magad , kint, melynek — mint neki — neve sincs. Homlo- 
mondád: non veni vocare justos, séd peccatores, 
nem jöttem hívni az igazakat, hanem a bűnösöket, 
jóságod s végh jtetlen irgalrn id ne vond meg tőle 

Tőled vár enyhüietet a mi lelkünk is; tőled a 
kiapadhatatlan szeretet kútfejétől. Alázattal nyug­
szunk meg akaratodban, csupán az ö lelke bol­
dogságáért sóhajt lesújtott szivünk. Szeretőieddel 
semmi földi jóság nem mérhető. Te adtál az emberi 
szívnek is ezen érzelemből, mely felemel, lesújt, 
áld vagy kárhozatra taszít; ellenállbatatl n erő­
vel ragadja lelkünket ba üdvözölnünk, ha kárhoz- 
nuuk kell. Örök irgalom forrása nagy Isten ! Te, 
ki az emberi szivet érezni alkottad, hallgasd 
meg esdekiésünket; te óh! elhagyottak gyumola, 
ki látod az anya kesergő fájdalmát, ismered 
annak mélységet, emeld magadhoz szivemet s 
értesd meg vele akaratodat! Ne büntesd az ár­
tatlanokat, de légy igazságos te bosszúálló Isten 
ahhoz, ki elrabolta e kicsiny család csendes
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kán hordani a megvetés bélyegét, legyözöttnek 
éreznie magát, mielőtt küzdelmet vívna a sorssal 
csak azért, mert vannaa olyanok, kik a szerel­
met győzelemnek tartják a gyengék s az erény 
fölött. Szánó mosolylyai adnak majd neki egy- 
egy darab kenyeret, nem is úgy, mint az ala­
mizsnát szokás. Az alamizsna és a kegyelem­
kenyér közölt nagy a küiömbség! Amazt Isten­
ért, emezt az emberek kedvéért adják. Bár­
mennyire megkeményitse is szivünket az élet 
reálizmusa, szivünk sajog valahányszor árvát lá­
tunk. Hat ha valaki olyan árva, ki azt sem 
tudja, volí-e valamikor olyan idő is, midőn ö 
árva nem volt ? kit csak a szégyen és megaláz­
tatás kisér: oh, akkor akkor, mutasd meg em­
ber, hogy istenképére teremtett s érző lélekkel 
felruházott lény vagy 1

A nászút.
— „A Torontál“ eredeti tárczája. —

Irta: Várkonyi Béla.
Homályos fény dereng a kicsiny szobában. 

A halál sáppadtsága borítja el fiatal, alig 18 
éves nő nemes vonásait, melynek fagyos lehe­
leté oda merevité megtört szemeit az istenember 
kíntól vonagió képére. A földi élet végső pilla­
nata s az örökkévalóság határán áll a tovaszálló 
lélek. A vallás magasztos vigaszával siet a 
szolgája s fürkésző szemmel keres valakit: 
majd áhítattal részesíti a beteget a haldoklók 
szentségében. Megtörve roskad a leánya ágya 
mellé az agg szülő s mintha kevés volna lelké­
nek a pap vigasza, gyermekétől várja mérhe­
tetlen fajdalmában önvádja ellen az Ítéletet.

— Oh, miért is nem vigyáztam jobban 
reá ?! Miért hittem, hogy van a világon férfi­
becsület?! Ne, na hagyj itt bennünket, szeretni 
fogunk ezután is ; óvni foglak még a szellőtől 
isi Boldogok leszünk, dolgozunk, szegényen, de
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Vig zeneszó, csengő pohárzaj s ujjongó 
jókedv között tartja barátaival utolsó legény- 
estélyét Caejtényi Ákos. Holnap már hűséget es­
küszik szive választottjának. Oda lesz az arany 
szabadság ! Emlékezni illik most.

— A sok közül egyet elmesélek, mely 
majdnem veszélyessé vált reám. Legénybe illő 
csinos heczez. Még jogász időm alatt történt a 
szállásadóm leányával.

6 nyugalmát.
Még a halál látása sem képes a szivet úgy 

megdermeszteni, mint az árva látása. Szőke 
flirtü, angyalképü gyermek, ki csak most 
tanulta kimondani az anya nevét, e perezben

: V. v. 
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becsülettel élünk.
— Hagyd nyugodni —• mondá a pap —- s 

szelíd gyöngédséggel voná el a zokogó anyát i 
ne háborgassuk álmát, látod mily nyugodtan szén 
derül el. Inkább imádkozzunk:

üdvözítőnk, ki annyira szeretted a l
árva lön. Félő tartózkodással néznek reá azok
kik eljönnek megnézni a ravatalom fekvő anyát. 
Egyt dűli bűne az, hogy született; amazó meg,

A hivatalos melléklet 139 számával»
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1895. Julius io.2 1 «rostál.
melyekkel lelketlen ügynökök kínálják a haza 
lakóit, mind hazugságok. Csak e hazában le­
hetünk szabad polgárok, ha eleget tesz bárki 
is polgári kötelességeinek, élvezheti szabad 
ságát. Itt születtünk, itt haljunk meg ! Idegeu 
országban idegenek vagyunk. Ne engedje te­
hát senki magát félrevezettetni, 
szeretettel mondja:
hazában. Ne hagyjátok el házaitokat; mert 
aki Magyarországon nem tud megélni, sehol 
nem lehet megelégedett “ . . .

A derék, hazafias szerb testvér büszke le­
het e soraira, és szívből kívánjuk is neki közös 
érdekünkben is, hegy nemes czélját minélinkább 
elérje, üdvös és hazafias tanácsosai fölkeresett 
véreinél.

j lévők figyelmét a nagyszámú csendőrökre, hogy 
; mire valók ezek itt a választásnál, majd leírta az 
Joláhságnak a 48 as években! véres tetteit, mint- 
j egy szavalta azokat. Igaz ugyan — úgymond 

— hogy 48-ban az oláhság meghalt, de nemso­
kára majd újból feltámad és akkor még rosszabb 

i idők jönnek, de Erdély végre felszabadul. Vád­
lott beszédében arra is reámutatott, hogy akkor 
,összes románság a havasokon fog gyülekezni, 

nők ! és végezetül két felolvasott költeményben Luka 
í cmt és Ratiut magasztalja. Vádlott a végtárgya- 

_T. , _ lás folyamán ezeket a dolgokat nagyjában elismeri,
- Délmagyarországi tanítók lj Aradon. bevallja, de .«,1 menti magit, hogy akkor be 

A (leimagyarországi tanító-egyesület e hónap 7 én volt csípve. Juhász József kir. alügyész vád- 
kezdte meg Uj Aradon üléseit, melyeken nagy ' beszéde után a törvényszék L a c z k o v Oktavian 
számmal jelentek meg a különböző tanitó e^yie j vádlottat az izgatás vétsége alól felmentette, 
tek képviselői. Délután négy órakor érkeztek I a.t!üncjeI1,felidicsérése vétségében azonban

vétkesnek találta, három hav, fogságra ítélte, a —Halálozás. Kovács Sándor
mi mar azonban a vizsgalati fogsággal kitöltött- u , , .n»k vétetik Ügyész Ítélet ellen felebbez, vádlott b 6 08 k « r 9 k 1 gyógyszerészt súlyos csalid,

leányiskola nagytermében volt felállítva a zöld ^Muicatutí kijelentéssel megnyugszik. Vádlottat Sy^8Z ^rte. Neje szül. II ö fér Katalin, ma dél-
asztal, melyen Schenk Jakab elnökön feivül Gy°mkan szabadlábra helyezték és igy a tör e^t£ tiz órakor h isszas szenvedés után élte vj.
helyet foglaltak B á n y a i Jakab alelnök, S e- nem 8zerezte meS neki a »martirocska« rágában elhunyt Halálát férjén kívül három
besztha Károly királyi tanácsos, tanfelügyelő .. . gyermeke siratja. A gyászesetről a család a kö-
ós Reiter Ferencz titkár. Schenk Jakab elnök ~~ Az SZ£ni £<^ny A délvidéki színi vetkező jelentést adta ki:
üdvözli a nagy számmal egybagyült tagokat és j 8aov®íkozet ^dicséretes módon buagólkodik azon, Kovács Sándor úgy a saját, mint aluliról
az elöértekezletet megnyitottnak nyilvánítja, egy. j őszi szezon minél sikerültebb tak nevében mé yen szomorodott szívvel jelenii
ben jelenti, hogy a másnapi nagygyűlés nem a | Í8g^en' SaÍnoe> bogJ nem rendelkezik mind b<JSy hoG szeretett felejthetetlen neje Kova
városházán, hanem a „Szőlő“ nagytermében tar- iaaokka! az eszközökkel, melyek ahhoz szüksé- ‘ 1 n°íer,Kacalm foIyó évi Julius

g> .érmében «er , ^ hogy . kiválasztandó ,ársnlatokat m,g.

------ megállapítása következett. Ezalatt meg- óikról saját tapasztalatok alapján 9 ik évében jobblétre azeaderUlt.^A k«l^el
érkeztek az aradi taniíóegyiet képviselő Záray ™ondhatnának véleményt a szövetkezet tagjai, hüli tetemei folyó hó 11-én délután 5 órakor 
Ödön vezetése alatt. Schenk elnök üdvözli az X Ugy már nem 8zenvedvén halasztást, a nagy !°&“ak a f<i-utczai saját házból a helybeli róm 

melyre Zaray hosszabb beszédben vá., be cs k erek i szinügyi bizottság ma délben tar- ^ ,n{ugalorara Etetni. Az
Jászolt. A sorrend megállapítása után számvizs-I» ‘“8™ «i-g,im»Utí délelőtt 10 !Xr TZytn nT
gá!é b.zottság lelt kiküldve, melynek tagjai let-1 n ,”S < azon Javaslatát, l.ogy ez físzi idényre niatenjplomban fog „z Urnák bemuJtíttai
tek: Andrekovics József, Osztie András és ?leternek adják oda a szövetkezet váró- Nagy Bicskerek, 1895. Julius ÍO-én. Nyugodjék
Kaufmann Endre. Erre Sztodoia Fái az 8Ä1 . 8zmháa?lf* Városunk szinügyi bizottsága hekeöen! Áldás emlékére! — Kovács Katicza 
alapszabályok mikénti módosítását adta elő az0R!,an ismervén közönségének kényes Ízlését, rí1 Kovács ílona gyermekei. Höfer
melyet az Mértekedet kevés változtatással eb ^ D°ák Wter» k^k kérvényé- vé" 0°! ^ X

fogadott. Egy szakközlöuy megindítása ,ránt “*llíke‘* névsora a ‘"«»élesebb körökben l.ály, Kovács Béla, Kovács Lászió^ómia,"3 '
hztodola Pál indítványt terjeszt elő meivet a 11601 18mert taS°kat tünteti fel, tartozik társula __ . . ,, g
nagygyűlésen fognak tárgyalni. Több 'tárgy nem kiegészíteni, mert ellenkező esetben L|le Dr l/li 1't'"d,ll'kal,itán>'
lévén, elnök az elöértekezletet lezárja. Agyaié T“ * “.**“**“ k““*K de a magyar szi K”' tyelmMé. " 

sen résztvevők ezután az uradalmi sörcsarnok 261 ■■ csorbát szenvedne. Kornéljuk, hogy sokféle hirlap megbeszélés táró

HÍREK.
Tájékoztató

Augusztus 16. Remik, városi közgyűlés. 
Augusztus 20. Az ipartestület zászlószentelése. O igaz

„Szerbek maradjatok e
az

A gőzfürdő naponta reggeli 5 órától nyitva 
részére kedden és pénteken délután.

vau

meg a tanítók és hat órakor a leányiskola nagy- 
t.rmében eiőértekezletre gyűltek egybe. Itt a

n ag y-

C 8
hó

iatik meg. Ezután a nagygyűlésen követendő 
rend

halott

aradaikat

pancsovai rendőr
amelynek pikáns háttere

volt, tegnapi 
a város törvény-

S/erh A ipséiét 11 , hatóságánaklfegyelmi választmánya, a három szóval
\ tllesfut Magyarországról, egy ellen bizonyítékok híján be 
bzvetozár, egy derék, ritka ha {eljárást. Az ülés 

zaüságu szerb birtokos fölhívást tett közzé 
Fehértemplomban megj denö „Nérau czimü újság" 

oan, amelyben óya <uti magyarországi 
testvéreit a Szerbiába való kivándorlástól, 
tölhivás telve

— Egy martirocska jelölt. Folyó 
inárczius hó 13-án volt Ró vauj falván 
bíróvá as.tás, ami roppant izgatott lefolyású volt, 
mert két erős párt állt egym ssa! szemben.
Korcsmákban es azok előtt nagy számban cso­
portosuk a lakosság és meghányta vetette a vá 
lasztás esélyeit. Egy ilyen csoport előtt a Sig- 
mund-fele vendéglőben Laczkov Oktavian volt
ZlVSr,r} re,!Zt kért magáDak a válasz- szabadságának dicsőítésével
tás, izgalma«bél, sót ö maga is adott elég bő hangzik :
anyagot az izgalmakhoz azzal, hogy poli
színezetű és hazaeilenes dolgokról kezdett
szóim. A dolog feljelentetvén, Laczkov
tanító elfogatatott és márezius
gálati fogságban maradt
czimén

szüntetteS z a v k a zo v i c s
amely a határozathozatalt

aj megelőzte, négy óra hosszat tartott.
— Furcsa jogi eset. A török hírlapok

dokes jogi esetről beszélnek. Egy ép oly gazdag,
mint fösvény beír ii ti polgár, a kinek mind-

Iket szemet hályog borította, végre műtétre szánta
é3 szór AI a,A • I 1 iBa^'vt 05 targyalásokba bocsátkozott
es szorul szóra így vossal, a ki késznek

ér­
szerb
Ez

Magyarországban való életvan a
egy or-

, nyilatkozott 1000 márka
Néhány év ót j , -ehzetese után neki szemevilágát visszaszerezni.

nan, tJ JÁ , °U> szerb testvéreinkben Az egyik szemet kitűnő eredménnyel operálta
d“S.»jlMit?i g-T“ ‘ S erbi4ba '“IÓ vi- “«« «'•-»#“ « orvos . másihho,. íklr^fognn 

tan-,i H m6g m°8t 18 v®unak, akik a a beteg azonnal kijelentette, hogy ö e^y a,emmel
8Pahf beutalDeSDell f“7 he«>,,5ket Ígérnek,gkga lát s hogy ő inkább egysaemifLsa. mint 

, heutazta Szerbiát, értesüléseket szerzett hogy szegény legyen, miért is a kialkudott luOu
M:'kinT’W’A életmÓdrbl’ mind“ki- “f kának csak felét’hajlandá Éseim' a m, tgen 

kötll k nek még kedve van kivándorolni, egyszerű számítás, lóvén 1000 márkának a fele 
olyan ”y>r*.j»°i. hogy nincs Do a orvos nem osztotta ezt a nézetet, hanem
mint drö u g ^zerhiában, sót másutt sincs, I l0Vabbra is az 1000 márkát kövelte mert elta 
mmt drága hazánk bán, és azok az Ígéretekébe attól, hogy kész volt barmikor

í ai

volt
17-ike óta vizs-

éa ellene
az ügyészség vádat emelt, 

alapjan a pancsovai kir. törvényszék 
tar ott végtargyalást. A vád Lse z k 
cselekményén alapszik, hogy vádlott 
13 án tartott ----

az izgatás 
melynek 

most
o v azon 
márezius 

felhívta a korcsmában
*.iHi

i . - ,, . a másik
- dZemet .IS operáim, Ígéretéhez képest a betegnek 

I visszaadta szemevilágát, és hogy a beteg most 
égj, vagy két szemmel lát-e, az teljesen közöm- 
JOs, hacsak egyáltalán lát. A különös

ká, vtL„?Lgr;T8ala;at2c7r6;é7aá,z8VrIrT~v«k0.
megnéz . leihi T^’
f«- A gykszmene.et 1» megnézi oZpJ jele! fagiLak a o’ *

hangon mondogatja: Az én leánvnm F ' ! - D6Je’ már ré^ehben készül
mennyasszony. Oh, mi boldog’“ P .... , , ., “slat.áb.n befejezvén színpadi

u- , , , . 8' tanulmányait, a jövö héten a Madarász Milka
eltávolítót ák T° ryl °k°ZÓ 6rÜ“0t mé« az naP “,alVOrnevi1 l»i harangok Serpolctte 
utón . a c el<iatór Van m8djában as P<be0 be a komáromi

: __ -n, A üata! pár Í8 most indul nás ut-1nek> ame!^ na?T érdeklődéssel 
J " Jt4Í°d te azt bosszúálló Isten !"? Látta I Vasnt í ®Dekesnő felléptét 
szereneaétlenségről Írnak
lenül jártak között 
Távot

— Halljuk ! halljuk ! — 
érdekes, — kiáiíá 
társaság.

egvbangulav j »1»»««. Tovább csendii’t
eg^nangulag a tivornyáző ifjú pár“! a P diár: „Eljön az

eset a[bi-Szépséges szőke 
éves. Ellenáíihatlan

leány volt,
mint egy ördög, s botrányé 

orenyes mmt angyal, s szegény akár a 
tompíomegere. Mind oly kedvező 
két keresve

alig 16

san

tényezők, mi- 
iaktamsem lehet találni. Evekig 

mit tagadjamnáluk,
voltam.

aféle koldusdiák 
~ Az öre8 asszony csak ritkán volt

o hon -íut-fát, eget földet s önállásom után
házasságot ígértem a leánynak. Ez már 
szokás. Lehet, hogy akkor 
zelmeim :

szere­
ke önség- 

várja a fiatal

úgy
őszinték voltak ér 

nem is emlékszem mír. O hitt nekem 
elég balga volt, hogy azt |, elhitettem vele 

—t * holdögsághoz két szerető sziv is’ 
óiig. Mondom, hitt és - szeretett. A dolog 
vege tegnap játszódott le. A színhely és idő 
ugyancsak rosszul volt választva. Vőlegény va- 
g)ok, el kellett távolitanom. Utdnnam jöft, de

az, "XX;Siá2 ,ori"ual e:u—

- De

olvas,

igen : egy ^r.*

azétmarczangolt hullára: "em tud, ’ 8 .“
M éC az Ä U°CSÍr6l’7^

1

a rokonoktól, talán meg nem
senki. De i
ko'yiyaí borult

— Ez volt
én fiam!

az utamból. Senki sem hitte el 
fájdalmában vergődni. '

I , i ~,Eaek cagy urak lehettek, koldusno. Mi közük lehetet, egymáshoz?

Azt senki sem tudta, egyedül az Isten.

szánalmasan hagytákmm temetnek ! Nem lehet 
s szemfedöje

akárki, 
Egy-két

— Színészet
Török becsén

koporsójacsinos 
ember kiséri

a megyében. Levelezőnk iri
a múlt

van. írja:
öreg Kunhegyi MikWs“ 
adásokat Zeller népszerű „p^ “ g«'

nyamester“.rel. A színpadot J ’ ”B 
udvarán levő földszintes 
és jóllehet

csupán.
Ákos egész nyugalommal 
— „Dánosi Lujza, élt 18 
Még csak el

emez valami
olvassa: 
évet".

árulta, hogy áldozata ne-sem
nagyvendégiő 

teremben állították fel 
terem kedvezőtlen voltánál fogva
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1895, julius 10,
Torontál.

!. ** é”ekleare- a közönség mégis gyön
nyorkodott Munkácsy kisasszony (F i c h tcn 
grófleány) erős csengésű szép énekében. Hogv 
■oldvary még mindig jé! énekei, kimmatt» 

es este ,s. Megnyerő volt Lipcsey Józsik« 
alaki,asa a kmek kis terjedelmű, de kedves,

je nze go íangja van. A többi szereplők közti 
hzabé Mariska. Fehér, Perényi érdemelnek 

említést. Sokkal sikerültebb 
amikor Herczeg „Három 
fél ház előtt. Egyes ielenot-

3W SOS bazárban. Mindez azonban uincr, felírva 
se a gyűrűjére.

Mikor belépett a helyiségbe, a pinczérek eszeveszet­
ten rohantak feléje és valamennyi mélyen hajol meg előtte 
E közben felhangzik :

— Méltóztat ?

rki
se a homlokára,bad

egeü
Hviíorrtlt a színpadon.

Budapest, július 10. (A „Torontál« 
eredeti távirata.) Berlinből telegrafál- 
ják, hogy ott ' 
színésznő j 
őrült.

a u

te-

k e este W eselsky 
színpadon meg-Galambházy ur kissé ügyetlen, de azért elég sikerült 

uraskodó poseba vágja magát. - Egész lényén azonnal meg- 
latszik, hogy

tn^rt
sehal

8 a

az újonnan megnyitott helyiséggel nagyon meg 
van elégedve. Külön asztalt terített, s mig a pinczérek a 
felszolgnlassal varuuk elfoglalva, rövid szemlét 

— Pompás hely, valóban pompás hely 
hangosan és többft le dicséreteit 
mentői többen hallhassák.

le- i\osj vasufi összeülkftiée.volt a pénteki előadás 
tes tőr“-ét adták

őzös tart.

— mondja 
úgy hangoztatja, hogy azt

Budapest, július 10. (A „Torontál“ 
ereden távirata.) Montrealiról érkezett 
kabeltelegramm szerint tegnap Quebeck kö­
zelében két vonat, amely zarándokokat 
vitt, összeütközött. Huszonöt utas meghalt 
harmincz megsebesült.

Xább
a.nyi Rkitapsolták

Kunhegyi (IUtky), Lipcse, ( í,Ö),''bot

ély (Coli,esek), és Igmándy (Kosniczky) 
jeleskedtek. 3

-‘sett szereplőket,a
Eközben megérkezik a vacsora. Két pinezér rohan 

vele es mikor feltálalják előtte, szemtelen megjegyzésekkel 
traktálják maguk közt:gy-

ládi ■ -

— Most megtörnöd a kendődet potyára, — súgjákdél- halkan.Szombaton az udvaron épített 
Szám i“-t,

alkalomra zsúfolásig megtelt aréna 
közönsége sokat mulatott a jószivü munkácsi 
zsidógyerek mókáin, a kit Kunhegyi alakí­
tott az ö szokásos jókedvű humorával. Jól játszott 
Lipcsey is Nelli szerepében, továbbá Fehér 
mint Gólya Frigyes és Szabó Mariska 
Virág T

Galambházy ur nem reflektál 
hanem érthető mimikával adja tudtára

arénában adták 
Az ez

Provokált miniszter.
Budapest, július 10. (A „Torontál« 

eiedeti távirata.) Athénből telegrafálják, 
hogy egy képviselőházi inczidens miatt 

ilyen \\ a s s i 11 ft d e képviselő Smoleinz had- 
ügyminisztert provokáítatta.

Vl- „G me?Jegyzésre, 
a távolban ülő pub­

likumnak, hogy az eléjj tett pecsenyének már a 
milyen fölséges Majd belekóstol és fölkiált:

— Kitűnő! ügy látszik, pompás konyha Ideje 
' égig jártam valamennyi vendéglőt, de mondhat 
kittiinően sehol sem főznek . .

erre astein
rom
kő- szaga is X

már.
rőt • 
mi,

■ ón

Amint a falatokat elnyeli, egyre mondja:
Finum, na ygygyon firmm !

M-‘jd a borból iszik. Müértőleg megszagolja, csettint 
a nyelvével . . . Kevés szünetet tart és a meglepetés 
hangján kiált fel:

C ?!mint
onc-u.

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. 
Helyettes szerkesztő: KaÜOS Bertalan.

en-
A vasárnapi esős idő ismét a terembe 

szorította a közönséget. Ez alkalommal Lukácsi 
népszínművé „Az asszony verve jó“ került színre 
ügyes, összhangzatos előadásban. Zsófi szerepét 
Munkácsi Teréz adta ; olyan megnyerő külsejű, 
bánatos parasztleány volt, a milyen csak az al­
földen terem. Gyönyörűen elénekelt magyar nép­
dalai minden alkalommal hangos tapsokra ragad 
ták a közönséget. Méltó partnere volt Föld váry, 
a ki tömör bariton hangjával teljesen meghódí­
totta hallgatóit. Fölemlithctök móg Borbélyáé 
Eszti Vicza szerepében, továbbá Szabó M 
Békés, Baranyai.

ak
$

— Ez már portéka Remek ! Hm, hm! 
Ekkor már aa vendéglős is előtte áll és dörzsöli a lEIixcletésels:.m.

kezeit:Az
— Izük, móltsás uram ?

Ejnye de finurn Mondja csak, kérem I Hennán ; 1607. szám kig. 895. 
szerezte ? Egy pár hektót magamnak is vennék. A mai vi- !
1 ágban már ritkaságszámba megy az ilyen bor I

éü
á-

tni. :

Árverési hirdetmény.ék
Újra tölt és iszik. Arczán sugárzik a megelégedés 

derűje. A dicséretek egész skálája zudul végig ajkain és 
azt mindig ugv intézi, hogy a vendégek is hallják.

Mikor aztán vógo van a lukullnsi vacsorának

er
Torontál megye Tol vádi a község 

« 1895. év augusztus hó 
napjától egymásutáni 6 (hat) évre 

leendő haszonbérbe adása iránt az árverés 
alólirott községházánál f. évi julius hó 28- 
án d. e. 8 Órakor meg fog tartatni.

sí- va­dászati
1 - BŐ

li- tizet
és bőven szórja a borravalót, mivel vissza kell fizetni a 

'* dekoráczióra előlegezett pénzt. Azután futólagosán, a tu­
lajdonostól kisérve keresztül-kasul járja a helyiséget és 
mindenfelé hangoztat)

Sz.>1-

f Magyar női ügyvéd Newyorkban. Az 
egt-sz Egyesült Államokban eddig csak 16 nő 
nyerte n.eg a jogi baccalaureatust, a kik kő 
zott van - mint nekünk Írják — a napokban 
tohivatott magyar izraelita származású L o e w 
Kozaha kisasszony is. Az ügyvédi oklevél át­
adásnál a newyorki magyar kolónia nagy szám- “^»«k: 
bán volt képviselve. A elamerikaiasodott kisasz 
szony tenyes sikerrel tette le a vizsgát s a leg 
lógósabb jogi kérdése et könnyedséggel fejtett 
meg. Loew Rozália az első magyar nő, a k 
Amerikában jogi diplomát szerzett. Vele 
yorki női ügyvédek száma háromra

őr - kitűnő minőségű ételek és italok­
ról alkotott véleményét s megígéri, hogy barátainak is 
figyelmébe ajaulja a legjobb mulató helyet.

Köszön jobbra is, balra is, és minden asztaltársaság 
mosolyogva viszonozza köszöntését.

a a

re
Az egyévre fizetendő haszonbér kiki­

áltási ára 10 írt, mely összeg 10% az 
árverés előtt bánatpénzül alőlirt Elöljáró­
ság kezeihez lefizetendő.

P1
y-

Mikor eltávozikal a vendégek egymáshoz fordulva

Z
— Valóban pompás bor ! Nem ok nélkül dicsérik. 

És mennyire ízletes konyha, tóditja a másik- 
És ugylátszik, előkelő közönség jár ide, 

széli a harmadik.

:tlt Arverelni szándékozók felkéretnek fenti 
határnapon Tolvádia községházánál meg- 
lelenni, esetleg magukat meghatalmazott­
jaik által képviseltetni.

További feltételek Tolvádia község 
egyzői irodájában f. évi julius hó 10 

megtekintketők a hivatalos órák alatt.
Kelt Tol vádián

be-
r-

Galambházy úrról azonban nem szólnak, mert senki 
sem szeretne abba 
előkelő úrral nincsen ismeretségb

LT a new- 
emelkedett.

— Templomrablók. A múlt héten Szerb-i 
templomot eddig ismeretlen tettesek j 

feltörték. A templomb. n lévő öt szekrényt fe j 
szitő-vassal felnyitották és átkutatták, de nagyon 
csalatkoztak, mert néhány értéktelen tárgyon 
1 frt 70 kron kívül egyebet nem találtak. A 
tetteseket keresik, de mindeddig nem akadtak 
nyomukra.

d- h gj suuba keveredni, hogy ogy olyan
U OIl.
r- Tádén Tüske Pála

i. 1895. évi julius hó
5 én.;a

Táviratok.és

Jedlicska Jenő,
jegyző. Gieszer Mihály,

P. H.) bíró.

Az olasz hajóraj Portsinoulhbaii. (518.-1 1)

Budapest, julius 10. (A „Torontál“ 
eredeti távirata.) Londonból telegra­
fálják : Az olasz hajó raj tiszteletére tegnap 
1 ortsmouth bán lakoma volt, amelyen 
Goschen, az admiralitás első lordja el­
nökölt. Jelenvoltak a lakomán

A „megnyitó“ vendég.
^Természetrajz.)

Dr. GOLDMAP JÓZSEF

A ,megnyitó vendég“,
fajtái,ih„z tartozik. Akkor áll elő mestersége folytatására, 

mikor a nyári mulatóhelyek megnyitásának 
bezik. Különben őt

a „becsületes megtaláló“-k;t
köz- és valló ügyvéd

IRODÁJA

Nagybecskerek, fö-uteza 37. (Kupnszarovita
féle-ház.)

a yorki
és a gén uai herczeg is. Goschen az

az olasz királyi párt 
g e n u a i herczeg vála-

saisonja követ- 
endéglősök élelmessége teremtette ésa v

angol királynőt és 
éltette

természetrajza a következő :
A megnyitó vendégnek okvetlenül jó középkorúnak 

kell lenni. Méltóságosnak és komolynak, elegánsnak és bő­
kezűnek. Mindezekhez szükséges jól fejlődött pantomimika; 
köpess,-g úgy, hogy egyetlen intése, mozdulata, arezjátéka 
m.nden komolyosság nélkül tudja nemcsak kifejezni, de meg

;S. ZTUr\a mit akar- Elöbe10 megjelenése azonnal 
uujek fel s ha nem is hívják Eszterházynak, mindenesetre 

szükséges, hogy legalább Galambházy legyen a neve, bár a 
valóságban Semmiházi.

mire a
szolt. 615—3.2)

4:

1 1

Telefon 96. Telefon 96*Ez utóbbi nevére semmi szükség. ü Galambházy ur, 
látszólag gazdag magányzó és rendkívüli jó Ízlésű ur aki 
soha sem iszik komisz bort. Ezenkívül sokat ad a jó 'leve­
gőre, a pompás kilátásra s más etl'éle haszontalanságra. A 
valóságban azonban mindezeket nélkülözi.

Galambházy ur a

r3

ajánlok általánosan elismert legjobb minőségű
megnyitás napján megjelenik a 

nyitandó helyiség tulajdonosánál.
meg- ,

Ekkor még ezudar vi- '
seltes képe van és az ágról szakadt osztályhoz tartozik.

Igen alázatos, igen züllött egy szegény ördög. Rövid 
és bizalmas szóváltás után megkezdődik a kiruházás. — 
Egyik pinezér nadrágot, a másik elegáns kabátot, a gazda
pompás felöltőt nyújt át és kifogástalan tiszta inget. Mind- 
ezt betetőzi

fehérineszet
0 és

beocsini, lábatlan!,egy kézalatt szerzett cziliuder és alapjául szol­
gai egy uraktól levetett jó módra valló gombos czipő.

MiKor mindez készen van, Galambházy ur kap egy 
pár hatost és elmegy a borbély műhely be.

Este 8 órakor a banda rázendíti a kitűnő minőségű 
italok es etelek kertjében a nyitányt. A vendégek lassan 
gyülekezni kezdenek. Egyszerre csak megjelenik egy előkelő 

komoly megatartásu ur.jCsupa eleganczia. Móg gyűrűk 
gyognak az ujjún, me’yeket csak az elébb vásárolt

román és portland-czementet 
Özv. Guttmann Jakabné

Nagy-Becskerek, Vörösmarty-utcza (gabnatór.)

o s.
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tudomására adni, hogy a legelső gyárakban R% % 0=3r. készült❖
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Pneumatik^ járóg épeket 0%
• 1*0 ,-S£2-£'í

0 PlXZ"
S/í*. - > 140—350 frt árban mindig raktáron tartok. 

Részletfizetésre is szálhtok ilynemű gépeket, és 
egyévi jótállást nyújtok.

Minden nálam vásárolt járógépnél felme­
rülő javítást díjtalanul eszközlök.

Egyúttal ajánlom dúsan íbiszeit raktáromat
Seidl-, Neumann-, Grizner-,
Ppoff-, Rost-, Gassner- stb.
tele gyártmányú
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vadászfegyvereiig ezéf puskák, revolverek <;n |iiRZíol}ok

számos válfajait szintén raktáron tartom. Lőszereket és töltényeket jótállás mellett,
és olcsó árakon részletfizetésre is szállítok.
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*1 > :
szeti hivatal helyiségében tartandó zárt zei el átott zárt ajánlataikat kitűzött nap 
ajánlati versenytárgyalás hirdettetik.

gtif • 667. sz. 1-896I { t d. e. 10 órájáig a nevezett hivatalhoz
beadni, mi­

me
45
bír

Versenyezni óhajtóknak szabadságá- aDuyiVíti inkább igyekezzenek 
bán áll a fedköves, falazottnak tervezett ve* a későbben érkezettek ügyelőmbe

fognak vétetni.

ti HirdefméEiy. 1
nem

y 1.8i
A IX. közúti kér. felügyelői teendők 

ellátásával megbízott műszaki tanácsos ur­
nák az 1895. évi május hó 24 én kelt 91. sz. 
rendeletével a szeged—temesvár—szászse- 
besi államut 7—8 szakaszán lévő 2. sz. 
áteresz helyreállitását 634 frt 11 kr ösz- 
szeg erejéig engedélyezte.

A fentemlitett munkálat foganatosítá­
sának biztosítása czéljából az 1895. évi 
julius hó 23-ik napjának d. e. 10 órájára 
a Torontáivármegyei m. kir. államépiié-

áteresz betonból leendő újból építésére 
is ajánlatot tenni, de ez esetben az aján­
lat a műtárgy tervezetével és költségvetés­
sel is felszerelendő.

*
I1m A szóban forgó munkálatra vonatkozó 

műszaki művelet es részletes teltételek a 
nevezett rnagy. kir. áliamépitészeti hiva­
talnál, a rendes hivatalos órákban napon­
kint megtekintüetök.

OS zs XV; f
s ért! A tervhez szükséges adatokat az alul­

irt hivatal kívánatra megküldi.

A versenyezni óhajtók íelhivatcak, 
hogy a fentebbi munkálat végrehajtásának 
elvállalására vonatkozó, az engedélyezett 
költség után számítandó, s a részletes fel-j 
tételekben előirt 5 százaléknyi bánatpénz-! í017-3^'

4(8$1 8ÍVJM
I la.5 Nagy becskereken, évi juiius1895.1 r.

dar,Ü ■ hó 1-éu.II keil!
El Torontáivármegyei m. kir. 

allamépitészeti hivatal.
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